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Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 6 d’abril del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 27 de març, sota el títol Projecte de llei de modificació de la Llei de l’impost de mercaderies indirecte i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 4 de maig del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 6 d’abril del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte
Exposició de motius

La finalitat d'aquesta norma és modificar tres aspectes de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte pel que fa al règim d'admissió temporal, a la codificació del tabac del capítol 24 de la Nomenclatura General de Productes reprès en l'annex 2 de la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998, i també a la codificació d'alguns productes de la posició 2710 de la Nomenclatura General de Productes represa en l'annex 6 de la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998. 
En primer lloc, la present Llei introdueix una modificació pel que fa al règim especial d'importació temporal de béns al Principat d'Andorra desenvolupat, d'una banda, a l'article 6 de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 21 de juny de 1991, que preveu una exempció d'impost sense condicions per als béns importats al Principat sota el règim d'importació temporal, i d'altra banda, el Reglament sobre les importacions temporals, de data 7 d'agost de 1975, imposa una taxa del 0,50% "ad valorem", en el moment de la reexportació, als béns d'equipament importats temporalment, i limita el temps d'estada al Principat d'aquests béns al període màxim d’un any.
Per tant, atès que el Codi de Duana, en el seu article 135, permet fer una distinció entre els béns importats amb exoneració total o parcial de drets, a fi d'harmonitzar la normativa vigent en la matèria amb les disposicions del Codi de Duana, ja que aquestes s'apliquen "mutatis mutandis" a les disposicions de fiscalitat interna; es promulga la present Llei, que aporta una modificació a la redacció de l'article 6 de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 21 de juny de 1991.

En segon lloc, d’acord amb l'evolució en l'organització dels intercanvis en matèria de tabacs en brut destinats a la fabricació industrial nacional i tenint en compte la necessitat d'una adequació dels productes del capítol 24 a les normes de la Nomenclatura Combinada de la Comunitat Europea, s'ha considerat necessària la creació de nous codis nacionals en el text vigent de la Nomenclatura general de productes al Principat i represos a l'annex 2 de la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998.

Finalment, com a conseqüència de les evolucions reglamentàries de la Comunitat Europea en matèria d'additius pel que fa a la posició 2710 de la Nomenclatura General de Productes represa a l'annex 6 de la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998, aquesta norma pretén adequar la codificació vigent al Principat a les evolucions reglamentàries esmentades.

Vista la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 26 de juny de 1991;

Vista la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998;
Article 1

L'article 6 de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 21 de juny de 1991, queda redactat de la manera següent:
"1. Estan exemptes d'aquest impost les importacions de béns que es realitzin a l'empara dels règims especials de trànsit, dipòsit, perfeccionament actiu i transformació sota control duaner, en la forma i amb els requisits que reglamentàriament s'estableixin.

2. Quan la importació de béns es realitza a l'empara del règim d'admissió temporal, està exempta d'aquest impost sempre que no es tracti de béns d'equipament, de béns de producció o de béns de fabricació destinats a una utilització lucrativa o a l'execució de treballs de fabricació o de producció establerts reglamentàriament. En aquest cas, s'aplicarà l'impost de manera parcial d’acord amb la normativa vigent en matèria duanera."

Article 2

Es modifiquen els codis referents al capítol 24 de la Nomenclatura General de Productes reprès a l'annex 2 de la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998, als quals s’aplica el tipus de gravamen següent: 

Codi
Designació
Tipus de gravamen

2401
Tabacs en brut o no elaborats; residus de tabac


2401.10
Tabacs no esporgats



Tabacs flue cured del tipus Virginia i light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley; tabacs light air cured del tipus Maryland i tabacs fire cured:


2401.10.10
Tabacs fire cured del tipus Virginia:


2401.10.10.1
Ros,
1%

2401.10.10.2
Negre,
1%

2401.10.20
Tabacs light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley:


2401.10.20.1
Ros,
1%

2401.10.20.2
Negre,
1%

2401.10.30
Tabacs light air cured del tipus Maryland:


2401.10.30.1
Ros,
1%

2401.10.30.2
Negre,
1%


Tabacs fire cured:


2401.10.41
del tipus Kentucky:


2401.10.41.1
Ros,
1%

2401.10.41.2
Negre
1%

2401.10.49
Altres:


2401.10.49.1
Ros,
1%

2401.10.49.2
Negre,
1%


Altres:


2401.10.50
Tabacs light air cured:


2401.10.50.1
Ros,
1%

2401.10.50.2
Negre,
1%

2401.10.60
Tabacs sun cured del tipus oriental:


2401.10.60.1
Ros,
1%

2401.10.60.2
Negre,
1%

2401.10.70
Tabacs dark air cured:


2401.10.70.1
Ros,
1%

2401.10.70.2
Negre,
1%

2401.10.80
Tabacs flue cured:


2401.10.80.1
Ros,
1%

2401.10.80.2
Negre,
1%

2401.10.90
Altres tabacs:


2401.10.90.1
Ros,
1%

2401.10.90.2
Negre,
1%

2401.20
Tabacs parcialment o totalment esporgats:



Tabacs flue cured del tipus Virginia i light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley; tabacs light air cured del tipus Maryland i tabacs fire cured:


2401.20.10
Tabacs fire cured del tipus Virginia:


2401.20.10.1
Ros,
1%

2401.20.10.2
Negre,
1%

2401.20.20
Tabacs light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley:


2401.20.20.1
Ros,
1%

2401.20.20.2
Negre,
1%

2401.20.30
Tabacs light air cured del tipus Maryland:


2401.20.30.1
Ros,
1%

2401.20.30.2
Negre,
1%


Tabacs fire cured:


2401.20.41
del tipus Kentucky:


2401.20.41.1
Ros,
1%

2401.20.41.2
Negre
1%

2401.20.49
Altres:


2401.20.49.1
Ros,
1%

2401.20.49.2
Negre,
1%


Altres:


2401.20.50
Tabacs light air cured:


2401.20.50.1
Ros,
1%

2401.20.50.2
Negre,
1%

2401.20.60
Tabacs sun cured del tipus oriental:


2401.20.60.1
Ros,
1%

2401.20.60.2
Negre,
1%

2401.20.70
Tabacs dark air cured:


2401.20.70.1
Ros,
1%

2401.20.70.2
Negre,
1%

2401.20.80
Tabacs flue cured:


2401.20.80.1
Ros,
1%

2401.20.80.2
Negre,
1%

2401.20.90
Altres tabacs,


2401.20.90.1
Ros,
1%

2401.20.90.2
Negre, 
1%

2401.30
Residus de tabac:


2401.30.00.1
Residus de fabricació, tabac “tronc”,
1%

2401.30.00.2
Altres,
1%

2402
Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats), "cigarrillos" i cigarrets, de tabac o de succedanis de tabac:


2402.10.00
Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats) i "cigarrillos", que continguin tabac,
1%

2402.20
Cigarrets que continguin tabac:


2402.20.10
Que continguin clavells d'espècia:


2402.20.10.1
Ros,
1%

2402.20.10.2
Negre,
1%

2402.20.90
Altres:


2402.20.90.1
Ros,
1%

2402.20.90.2
Negre,
1%

2402.90.00
Altres
1%

2403
Altres tabacs i succedanis de tabac, fabricats; tabacs "homogeneïtzats" o "reconstituïts" i extractes i salses de tabacs:


2403.10
Tabac per a fumar, àdhuc si conté succedanis de tabac en qualsevol proporció:


2403.10.10
En envasos immediats de contingut no superior a 500 g:


2403.10.10.1
Ros, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1%

2403.10.10.2
Negre, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1%

2403.10.10.3
Altres, exclusivament destinats a la comercialització,
1%

2403.10.90
Altres:


2403.10.90.1
Ros, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1%

2403.10.90.2
Negre, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1%

2403.10.90.3
Altres, exclusivament destinats a la comercialització,
1%


Altres:


2403.91.00
Tabacs “homogeneïtzats” o “reconstituïts”,
1%

2403.99
Altres:


2403.99.10
Tabac per mastegar per a ensumar,
1%

2403.99.90
Altres,


2403.99.90.1
Destinats a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1%

2403.99.90.2
Altres,
1%

Article 3

Es modifiquen alguns codis referents a la posició 2710 de la Nomenclatura General de Productes represa a l'annex 6 de la Llei de modificació de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 4 de juny de 1998, als quals s’aplica el tipus de gravamen següent:

Codi
Designació
Tipus de gravamen

2710
Olis de petroli o de minerals bituminosos; altres que els olis bruts; preparats no esmentats ni inclosos en altres partides que contenen en pes el 70% o més d'olis de petroli o de minerals bituminosos i dels quals aquests olis constitueixen l'element de base


2710.00.29
Gasolina sense plom amb un índex d'octà de 95 o més però inferior a 98:


2710.00.29.1
amb un índex d'octà superior o igual a 97, que continguin un additiu específic a base de potassi que millora les característiques ARS,
L 37

2710.00.29.2
amb un índex d'octà superior o igual a 97, que continguin qualsevol additiu reconegut de la mateixa qualitat pels Estats de la UE o de l'EEE,
L 37

2710.00.29.3
altre,
L 37

2710.00.32
Gasolina sense plom amb un índex d'octà de 98 o més:


2710.00.32.1
que continguin un additiu específic a base de potassi que millora les característiques ARS,
L 37

2710.00.32.2
que continguin qualsevol additiu reconegut de la mateixa qualitat pels Estats de la UE o de l'EEE,
L 37

2710.00.32.3
altre
L 37

Disposició derogatòria

Amb l'entrada en vigor de la present Llei queda derogat l'article 6 de la Llei de l'impost de mercaderies indirecte, de data 21 de juny de 1991, així com totes les disposicions de rang igual o inferior que s'hi oposin.

Disposició final

La present Llei entrarà en vigor l'endemà de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, març del 2000


Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 6 d’abril del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 27 de març, sota el títol Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 4 de maig del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 6 d’abril del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum

Exposició de motius

Considerant, d'una banda, l'evolució en l'organització dels intercanvis en matèria de tabacs en brut destinats a la fabricació industrial nacional, i d'altra banda, la necessitat d'una adequació de la codificació nacional referent al tabac a les normes de la Nomenclatura Combinada de la Comunitat Europea, la present Llei té com a objectiu la creació de nous codis nacionals pel que fa al capítol 24 de la Nomenclatura General de Productes aplicada al Principat d'Andorra, capítol reprès a l'annex 1 de la Llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum, de data 4 de juny de 1998.

Vista la Llei de taxes sobre el consum de data 30 de desembre de 1985;

Vist l'article 5 de la Llei d'organització de l'Administració general, de data 24 de maig de 1985;

Article únic

Es modifiquen els codis referents al capítol 24, tabacs i succedanis de tabacs fabricats, reprès a l'annex 1 de la Llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum, de data 4 de juny de 1998, i a la Llei de modificació de la tarifa general de taxes de consum, de data 4 de març de 1999, i se'ls aplica el tipus de gravamen següent:

Codi
Designació
Tipus de
gravamen

2401
Tabacs en brut o no elaborats; residus de tabac



2401.10
Tabacs no esporgats




Tabacs flue cured del tipus Virginai i light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley; tabacs light aire cured del tipus Maryland i tabacs fire cured:



2401.10.10
Tabacs fire cured del tipus Virginia:



2401.10.10.1
Ros,
497 kg


2401.10.10.2
Negre,
96 kg


2401.10.20
Tabacs light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley:



2401.10.20.1
Ros,
497 kg


2401.10.20.2
Negre,
96 kg


2401.10.30
Tabacs light air cured del tipus Maryland:



2401.10.30.1
Ros,
497 kg


2401.10.30.2
Negre,
96 kg



Tabacs fire cured



2401.10.41
del tipus Kentucky:



2401.10.41.1
Ros,
497 kg


2401.10.41.2
Negre
96 kg


2401.10.49
altres:



2401.10.49.1
Ros,
497 kg


2401.10.49.2
Negre,
96 kg



altres:



2401.10.50
Tabacs light air cured:



2401.10.50.1
Ros,
497 kg


2401.10.50.2
Negre,



2401.10.60
Tabacs sun cured del tipus oriental:



2401.10.60.1
Ros,
497 kg


2401.10.60.2
Negre,
96 kg


2401.10.70
Tabacs dark air cured:



2401.10.70.1
Ros,
497 kg


2401.10.70.2
Negre,
96 kg


2401.10.80
Tabacs flue cured:



2401.10.80.1
Ros,
497 kg


2401.10.80.2
Negre,
96 kg


2401.10.90
Altres tabacs:



2401.10.90.1
Ros,
497 kg


2401.10.90.2
Negre,
96 kg


2401.20
Tabacs parcialment o totalment esporgats:




Tabacs flue cured del tipus Virginia i light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de Burley; tabacs light air cured del tipus Maryland i tabacs fire cured:



2401.20.10
Tabacs fire cured del tipus Virginia:



2401.20.10.1
Ros,
1700 kg


2401.20.10.2
Negre
124 kg


2401.20.20


Tabacs light air cured del tipus Burley, inclosos els híbrids de  Burley:



2401.20.20.1
Ros,
1700 kg


2401.20.20.2
Negre,
124 kg


2401.20.30
Tabacs light air cured del tipus Maryland:



2401.20.30.1
Ros,
1700 kg


2401.20.30.2
Negre,
124 kg



Tabacs fire cured:



2401.20.41
Del tipus Kentucky:



2401.20.41.1
Ros,
1700 kg


2401.20.41.2
Negre,
124 kg


2401.20.49
Altres:



2401.20.49.1
Ros,
1700 kg


2401.20.49.2
Negre,
124 kg



Altres:



2401.20.50
Tabacs light air cured:



2401.20.50.1
Ros,
1700 kg


2401.20.50.2
Negre,
124 kg


2401.20.60
Tabacs sun cured del tipus oriental:



2401.20.60.1
Ros,
1700 kg


2401.20.60.2
Negre,
124 kg


2401.20.70
Tabacs dark air cured:



2401.20.70.1
Ros,
1700 kg


2401.20.70.2
Negre,
124 kg


2401.20.80
Tabacs flue cured:



2401.20.80.1
Ros,
1700 kg


2401.20.80.2
Negre,
124 kg


2401.20.90
Altres tabacs,



2401.20.90.1
Ros,
1700 kg


2401.20.90.2
Negre,
124 kg


2401.30
Residus de tabac:



2401.30.00.1
Residus de fabricació, tabac “tronc”,
220 kg


2401.30.00.2
Altres,
385 kg


2402
Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats), "cigarrillos" i cigarrets, de tabac o de succedanis de tabac:



2402.10.00
Cigars (inclosos els que tenen els extrems tallats) i "cigarrillos", que continguin tabac,
DC (1)

30 % -

938 kg
CE (2)

18 % -

563 kg

2402.20
Cigarrets que continguin tabac:



2402.20.10
Que continguin clavells d'espècia:



2402.20.10.1
Ros,
UN 190
UN 114

2402.20.10.2
Negre,
UN 20
UN 12

2402.20.90
Altres:



2402.20.90.1
Ros,
UN 190
UN 114

2402.20.90.2
Negre,
UN 20
UN 12

2402.90.00
Altres
UN 190
UN 114

2403
Altres tabacs i succedanis de tabac, fabricats; tabacs "homogeneïtzats" o "reconstituïts" i extractes i salses de tabacs:



2403.10
Tabac per fumar, àdhuc si conté succedanis de tabac en qualsevol proporció:



2403.10.10
En envasos immediats de contingut no superior a 500 g:



2403.10.10.1
Ros, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1700 kg


2403.10.10.2
Negre, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
124 kg


2403.10.10.3
Altres, exclusivament destinats a la comercialització,
60 % -

450 kg
36 % -

270 kg

2403.10.90
Altres:



2403.10.90.1
Ros, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1700 kg


2403.10.90.2
Negre, destinat a la fabricació industrial dels productes del tabac,
124 kg


2403.10.90.3
Altres, exclusivament destinats a la comercialització,
60 % -

150 kg
36 % -

270 kg


Altres:



2403.91.00
Tabacs “homogeneïtzats” o “reconstituïts”,
5 %
3%

2403.99
Altres:



2403.99.10
Tabac per mastegar o per ensumar,
5%
3%

2403.99.90
Altres,



2403.99.90.1
Destinats a la fabricació industrial dels productes del tabac,
1700 kg


2403.99.90.2
Altres,
5 %
3 %

(1) "DC": Règim de dret comú

(2) "CE": Règim preferent acordat per a Andorra a la Comunitat Europea (article 12.2 de l'Acord CE/Andorra de data 28 de juny de 1990). L'admissió dels productes de les posicions 2402 i 2403 en aquest règim preferent està sotmesa a la condició que aquests productes hagin assolit en la Comunitat Europea la seva darrera etapa d'obratge o transformació industrial a partir de tabac en brut que compleixi les condicions de l'article 3, paràgraf 1 de l'Acord CE/Andorra.

Disposició derogatòria

A l'entrada en vigor de la present Llei queda derogada la Llei de modificació de la tarifa general de taxes del consum, de data 4 de març de 1999, i totes les disposicions legals de rang igual o inferior que s'oposin al que s’hi s'estableix.

Disposició final

La present Llei entrarà en vigor l'endemà de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, març del 2000

3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.2.1 Projectes de llei qualificada

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 6 d’abril del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 4 d’abril, sota el títol Projecte de llei qualificada d’immigració i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei qualificada i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 4 de maig del 2000, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 6 d’abril del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei qualificada d’immigració
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Exposició de motius

Fins a l’any 1975, la immigració al Principat d’Andorra no va ser regulada de manera específica. Fins aleshores, l'única obligació efectiva dels estrangers que s’establien al país era comunicar la seva presència al Servei d’Ordre.

Els serveis dels Coprínceps i el Consell General intentaren coordinar les actuacions respectives en el decurs dels anys vuitanta, però el marc institucional no era propici a l’elaboració d’una política global coherent en matèria d’immigració.

Després de la promulgació de la Constitució, el Consell General ha continuat gestionant la immigració, aprovant periòdicament unes quotes, sense que mai s’hagi definit un marc legal general.

Regular la immigració, vist el creixement de l’economia andorrana, que ha provocat l’establiment massiu d’immigrants en pocs anys i ha configurat una situació demogràfica sense equivalent, significa un repte per al legislador, ja que  incideix de manera notable en la situació, l’estatut i els drets d’una gran part de la població estrangera resident al país, a més d’afectar, per a l’esdevenidor, la concessió d’autoritzacions als nous immigrants. Aquest repte respon a la necessitat imperiosa de dotar-se d’una legislació moderna d'acord amb la Constitució i conforme als compromisos internacionals del Principat d’Andorra i a la dinàmica del seu entorn europeu.

La present Llei qualificada estableix el principi de la competència del Govern per determinar la política general en matèria d’immigració i per executar-la; i també defineix el marc legal del seu desenvolupament per permetre un control legislatiu eficient. Aquesta Llei permet al Govern crear i utilitzar els instruments i serveis oportuns per adaptar la seva política a les necessitats conjunturals de l’economia i de la societat i crea un marc jurídic que fa possible el desenvolupament de polítiques d’immigració molt flexibles i adaptables.

Nogensmenys, el legislador ha volgut definir les prioritats fonamentals que aquesta política ha de respectar. Així, el Govern ha de vetllar per assegurar un lloc de treball als andorrans i als estrangers residents autoritzats a treballar. També ha rebut el mandat de garantir la cohesió social i de defensar els interessos internacionals d’Andorra. A aquest fi, ha de prendre les mesures adaptades per incitar les empreses a contractar estrangers nacionals d’estats amb els quals Andorra manté relacions privilegiades, i més enllà, dels estats que formen part de la Unió Europea i de l’Espai Econòmic Europeu.
Aquesta Llei garanteix les llibertats fonamentals i potencia la integració dels estrangers. L’obligació d’adoptar un marc reglamentari previ descarta tota possibilitat d’adopció de decisions arbitràries. Les condicions i els criteris de la concessió, la renovació i l’anul·lació de les autoritzacions d’immigració queden establerts de forma precisa i es fixa un marc jurídic definit per a cada situació d’immigració.

Les decisions administratives en la matèria així com les mesures de policia administrativa definides per assegurar-ne l’execució efectiva, queden establertes de manera concreta, en estricte respecte del principi de legalitat.

Paral·lelament, i en compliment del mandat constitucional de desenvolupament de l’article 22 de la Constitució, la Llei defineix el concepte de resident i concreta els procediments protectors específics que té al seu abast enfront de l’Administració.

Ensems, la present Llei qualificada consolida les garanties dels drets i les llibertats dels estrangers residents legalment a Andorra, ja consagrats per l'article 39.2 de la Constitució. Així mateix, regula el règim del reagrupament familiar i amplia els drets dels estrangers que resideixen al Principat d’Andorra des de fa més de vuit anys.

La seguretat jurídica queda reforçada per unes disposicions que determinen de manera completa i precisa la tipologia de les infraccions i les sancions corresponents.

Les disposicions transitòries permeten que es respectin efectivament els drets adquirits i, en particular, preveuen les pautes de regularització de les situacions provisionals actualment existents. 

Finalment, el respecte dels drets i de les llibertats fonamentals dels estrangers s’acompanya de la voluntat clarament afirmada de continuar garantint una política preventiva eficaç en matèria d’ordre públic i de seguretat de l’Estat, de les persones i dels béns.

La promulgació de la present Llei ha de permetre, sens dubte, impulsar una política innovadora i eficient en matèria d’immigració.

Títol I. De l’àmbit d’aplicació de la Llei

Article 1. Àmbit d’aplicació general

La present Llei regula l’entrada, el sojorn i l’establiment al Principat d’Andorra de les persones que no són de nacionalitat andorrana.

Article 2. Tractats internacionals

La present Llei s’aplica en tot el que no està previst en els tractats internacionals en virtut dels quals el Principat d’Andorra s’hagi obligat en la matèria.

Article 3. Residències passives 

La present Llei és aplicable en matèria de residències passives en tot el que no està previst en la Llei qualificada de residències passives.

Article 4. Normes generals d’aplicació al personal d'una ambaixada, d'una oficina consular, d'una missió permanent o d'una delegació estrangera en un organisme intergovernamental, o d'una organització internacional o intergovernamental, amb seu a Andorra 

Les condicions d’entrada, sojorn i establiment al Principat d’Andorra dels estrangers que siguin funcionaris acreditats o membres acreditats del personal administratiu i tècnic o del personal de servei d’una ambaixada, d’una oficina consular, d'una missió permanent, d'una delegació estrangera en un organisme intergovernamental, o d'una organització internacional o intergovernamental, amb seu a Andorra, i/o el nomenament dels quals hagi estat comunicat al Govern d’Andorra, així com dels familiars que convisquin amb ells, queden regulades pels tractats internacionals en virtut dels quals el Principat d’Andorra s’hagi obligat i per la normativa nacional vigent en la matèria.

Article 5. Personal d’una ambaixada, d’una oficina consular, d'una missió permanent o d'una delegació estrangera en un organisme intergovernamental, o d'una organització internacional o intergovernamental, amb seu a Andorra, que no hi treballa de forma exclusiva

Els estrangers membres del personal administratiu i tècnic o del personal de servei d’una ambaixada, d’una oficina consular, d'una missió permanent o d'una delegació estrangera en un organisme intergovernamental, o d'una organització internacional o intergovernamental, amb seu a Andorra, així com els familiars que convisquin amb ells queden sotmesos a les disposicions de la present Llei si volen exercir al Principat d’Andorra una altra activitat assalariada o no assalariada de caràcter lucratiu. 

Títol II. Dels drets i llibertats dels estrangers 

Article 6. Principis generals

Tots els estrangers gaudeixen al Principat d’Andorra dels drets i les llibertats reconeguts en el capítol I del títol II de la Constitució, en la Declaració universal dels drets humans així com en els tractats i convenis internacionals d’aplicació a Andorra que els tutelen i desenvolupen. 

De conformitat amb l’article 6.1 de la Constitució, el naixement, la raça, el sexe, l’origen, la religió, l’opinió o qualsevol altra condició personal o social d’un estranger no es poden al·legar per motivar actes o conductes vers un estranger que siguin contraris a aquests drets i llibertats.

Article 7. Drets i llibertats dels estrangers legalment residents a Andorra

De conformitat amb l’article 39.2 de la Constitució, els estrangers legalment residents a Andorra poden exercir lliurement els drets fonamentals de la persona i les llibertats públiques reconeguts i detallats en el capítol III del títol II de la Constitució.

Títol III. Dels òrgans competents en matèria d’immigració i de llurs atribucions

Article 8. Competències del Govern

El Govern defineix les condicions d’entrada dels estrangers al Principat d’Andorra.

El Govern determina la política general en matèria d’immigració en funció de les necessitats socials i econòmiques del país. A aquest fi, el Govern es dota dels instruments i serveis oportuns per obtenir, tractar i analitzar totes les dades i informacions útils en la matèria i regular els fluxos migratoris.

El Govern estructura, organitza i atribueix competències als serveis administratius que asseguren la gestió administrativa de la immigració.

Article 9. Competències del ministre encarregat d'Interior

A més de les competències que la present Llei li atribueix de forma expressa, el ministre encarregat d'Interior tutela i coordina el Servei d’Immigració i el Servei Mèdic d’Immigració, així com tots els altres serveis i instruments que puguin ser creats en el futur per col·laborar en la missió de gestió administrativa de la immigració.

Títol IV. Del registre central d’immigració

Article 10. Creació del Registre Central d’Immigració

Es crea el Registre Central d’Immigració, que centralitza tots els expedients i les dades referents a la situació d’immigració de tots els estrangers al Principat d’Andorra. 

El Servei d’Immigració és l’únic servei habilitat per gestionar el Registre Central d’Immigració, sota l’autoritat del ministre encarregat d’Interior.

El Govern ha de regular per via reglamentària el funcionament del Registre Central d’Immigració.

Article 11. Inscripció al Registre Central d’Immigració

El Servei d’Immigració ha d'inscriure al Registre Central d’Immigració tots els estrangers, llevat d’aquells que sojornin al Principat d’Andorra en situació de règim turístic.

La situació d’immigració d’un estranger al Principat d’Andorra s’acredita únicament i exclusiva per la informació que figura al Registre Central d’Immigració.

La inscripció en altres registres administratius que depenen de l’Administració central, d’una corporació local, d’un organisme públic o parapúblic no acredita la situació d’immigració d’un estranger.

Quan la inscripció en algun registre administratiu pressuposa una situació d’immigració diferent del règim turístic, l’administració o l’organisme concernit no pot registrar l’estranger sense verificar-ne la inscripció prèvia al Registre Central d’Immigració.

El Govern ha de vetllar per assegurar la coordinació entre el Registre Central d'Immigració i la resta de registres administratius.

Article 12. Protecció de les dades del Registre Central d’Immigració

Correspon al Govern adoptar totes les normes necessàries per assegurar la protecció i el caràcter confidencial de les dades del Registre Central d’Immigració.

Article 13. Accés a les dades del Registre Central d’Immigració

Tot estranger té dret a sol·licitar la comunicació de les dades del Registre Central d’Immigració que l’afecten o que afecten els menors d’edat o els majors incapacitats dels quals és el representant o tutor legal.

Títol V. De l’entrada al principat

Article 14. Documents i visats 

Per entrar al Principat d’Andorra, els estrangers han d’estar en possessió dels documents i, si escau, dels visats que determini el Govern.

Article 15. Salut pública

Els estrangers que desitgen entrar al Principat d’Andorra no han de representar una amenaça per a la salut pública.

Article 16. Seguretat i ordre públic

Els estrangers que desitgen entrar al Principat d’Andorra no han de representar un risc potencial per a la seguretat de l’Estat, de les persones o els béns ni per a l’ordre públic.

Article 17. Mitjans econòmics

Els estrangers que desitgen entrar al Principat d’Andorra han de poder justificar que disposen dels mitjans econòmics raonablement suficients per fer front a la durada de l’estada projectada al país.

Títol VI. Del règim turístic

Article 18. Principi de lliure circulació

1. L’estranger en règim turístic no necessita cap tipus d’autorització d’immigració.

2. L’estranger en règim turístic circula i elegeix lliurement el seu domicili dins el Principat d’Andorra.

Article 19. Durada de l’estada 

L’estranger en règim turístic no pot sojornar al Principat d’Andorra més de noranta dies a comptar de la data de la seva entrada al país.

Article 20. Prohibició de treballar

L’estranger en règim turístic no pot treballar al Principat d’Andorra.

Article 21. Ruptura del règim turístic

L’estranger que contravé un dels principis establerts als dos articles anteriors es troba en situació irregular i no pot ser considerat en règim turístic. 

Títol VII. De les autoritzacions d’immigració i de la seva concessió inicial

Capítol primer: Principis generals

Article 22. Caràcter obligatori de l’autorització d’immigració

1. Cap estranger no pot sojornar més de noranta dies al Principat d’Andorra sense disposar d’una autorització d’immigració adequada a la seva situació.

2. Cap estranger no pot treballar al Principat d’Andorra sense disposar d’una autorització d’immigració adequada a la seva situació.

3. L’estranger que vol sojornar més de noranta dies i/o treballar al Principat d’Andorra ha de sol·licitar i obtenir prop del Servei d’Immigració una autorització d’immigració d’un dels tipus establerts en la present Llei.

Article 23. Principi d’unicitat

1. L'estranger no pot ser titular simultàniament de dues o més autoritzacions d’immigració.

2. Si l’estranger titular d’una autorització d’immigració sol·licita i obté, durant la vigència d’aquesta, una nova autorització d’immigració d’un altre tipus, el Servei d’Immigració anul·la la primera, sense necessitat d’expedient. 

Article 24. Principi d’adequació

La situació real d’estada i/o de treball al Principat d’Andorra d’un estranger titular d’una autorització d’immigració s'ha d’adequar sempre al règim jurídic i a les condicions definides per al tipus de la seva autorització d’immigració, llevat de les disposicions derogatòries establertes de forma expressa en la present Llei.

Article 25. Definició dels conceptes de treball i de treballador

Als efectes d’aplicació de la present Llei, s’entén com a treball tota activitat assalariada o no assalariada, a temps parcial o no, realitzada per compte propi o d’altri i de caràcter lucratiu. S’entén com a treballador la persona que exerceix alguna d’aquestes activitats.

Capítol segon: Tipus d’autoritzacions d’immigració i qualitat de resident

Secció primera: Autoritzacions d’immigració per als actius no residents

Article 26. Autorització d’immigració de fronterer

1. El titular d’una autorització d’immigració de fronterer està autoritzat a treballar al país però ha de pernoctar de forma habitual fora del territori andorrà.

2. L’autorització d’immigració de fronterer es lliura per una durada inicial mínima de tres anys i es renova per períodes de la mateixa duració.

Article 27. Autorització d’immigració temporal de fronterer

1. El titular d’una autorització d’immigració temporal de fronterer ha de pernoctar fora del territori andorrà i està autoritzat a treballar mentre estigui vigent la seva autorització, la qual no pot en cap cas excedir el termini de dotze mesos.

2. Quan s'acaba la vigència de l’autorització d’immigració temporal de fronterer, el seu titular no pot obtenir una nova autorització d’immigració del mateix tipus.

3. L’estranger que ha gaudit d’una autorització d’immigració temporal de fronterer que ha arribat al seu venciment no pot sol·licitar ni se li pot concedir una altra autorització d’immigració temporal de fronterer abans del termini mínim de cinc mesos a comptar de la data de venciment de l’autorització temporal anterior.

Article 28. Autorització d’immigració temporal

1. El titular d’una autorització d’immigració temporal està autoritzat a treballar i sojornar temporalment al Principat d’Andorra mentre estigui vigent la seva autorització, la qual en cap cas no pot excedir el termini de dotze mesos.

2. L’autorització d’immigració temporal pot comportar condicions particulars que limitin les possibilitats de treball a un sector econòmic concret o a una activitat laboral determinada.

3. Quan s'acaba la vigència de l’autorització d’immigració temporal, el seu titular no pot obtenir una nova autorització d'immigració temporal i ha d’abandonar el territori andorrà.

4. L’estranger que ha gaudit d’una autorització d’immigració temporal que ha arribat al seu venciment no pot sol·licitar ni se li pot concedir una altra autorització d’immigració temporal abans del termini mínim de cinc mesos a comptar de la data de venciment de l’autorització temporal anterior.

Article 29. Autorització d’immigració temporal determinada

1. L’empleat d’una empresa estrangera o el treballador autònom estranger que disposa d’una assegurança que cobreixi de forma suficient i vàlida per al Principat d'Andorra qualsevol tipus de despesa mèdica o sanitària així com la invalidesa derivada d'un accident de treball, i que és titular d’una autorització d’immigració temporal determinada, està autoritzat a treballar i a sojornar al país únicament mentre durin els treballs determinats per als quals ha rebut aquesta autorització. 

2. Aquesta autorització pot ser prorrogada excepcionalment fins a l’acabament efectiu dels treballs determinats que l’havien motivada, sense, però, que la durada total de l’autorització inicial i de les seves pròrrogues pugui excedir sis mesos.

3. En el supòsit particular de l'empleat d’una empresa estrangera o del treballador autònom estranger als quals es concedeix una autorització d’immigració temporal determinada per realitzar uns treballs per a una administració pública o en el marc d’un mercat públic, la durada de l’autorització s’adequa a la durada dels treballs a realitzar, encara que aquesta sigui superior a sis mesos.

4. El Govern determina, per via reglamentària, la naturalesa dels treballs de curta durada per als quals una comunicació al Servei d’Immigració és suficient i la dels treballs puntuals de molt curta durada que no requereixen cap tràmit prop del Servei d’Immigració.

Secció Segona: Autoritzacions d’immigració per als passius no residents

Article 30. Autorització d’immigració per estudis o per recerca

1. El titular d’una autorització d’immigració per estudis o per recerca està autoritzat a estudiar o a efectuar recerques de caràcter científic o similar i a sojornar al país únicament mentre durin els estudis o les recerques per als quals ha rebut aquesta autorització. 

2. L’autorització d’immigració per estudis en un establiment d’ensenyament radicat al Principat d’Andorra i reconegut pel Govern o l’autorització d’immigració per recerca pressuposa en tots els casos la justificació d’una assegurança que cobreixi de forma suficient i vàlida per al Principat d'Andorra qualsevol tipus de despesa mèdica o sanitària.

3. L’autorització d’immigració per estudis concedida a un menor d’edat pressuposa, a més, que s’acrediti l’autorització expressa del seu representant o tutor legal i que una persona  major d'edat es faci responsable del menor durant la seva estada al Principat d’Andorra. La persona responsable del menor ha de ser de nacionalitat andorrana o tenir la qualitat de resident al Principat d’Andorra i ésser titular d’una autorització d’immigració vigent d'una durada almenys equivalent a la durada dels estudis projectats.

4. L’autorització d’immigració per estudis o per recerca pot ser prorrogada únicament fins a l’acabament efectiu dels estudis o de les recerques que l’havien motivada.

Secció tercera: Autoritzacions d’immigració per als actius residents

Article 31. Autorització de residència i treball

1. El titular d’una autorització de residència i treball està autoritzat a treballar i a residir al Principat d’Andorra.

2. L’autorització de residència i treball es renova un màxim de tres vegades durant un període de vuit anys a comptar de la data de concessió inicial de l'autorització. 

3. Durant aquest període de vuit anys, l'autorització inicial i cada renovació d’aquesta es lliuren per una durada mínima d'un any.

4. Transcorreguts aquests vuit anys, les renovacions successives es lliuren per períodes d'una durada mínima de deu anys.

5. La durada d’una renovació no pot ser inferior a la durada de l’autorització inicial o a la durada de la darrera renovació.

Article 32. Autorització de residència i treball del personal dels centres d’ensenyament

1. L’estranger membre del personal docent o no docent d’un centre d’ensenyament radicat al Principat d’Andorra concernit per un conveni internacional en virtut del qual el Principat d’Andorra s’hagi obligat, obté, a comptar del seu nomenament, després d’acreditar la seva qualitat, i després de  sol·licitar-la, una autorització de residència i treball per la durada del seu nomenament a Andorra.

2. Quan aquest estranger sigui nomenat per una durada indeterminada, obté una autorització de residència i treball d'una durada mínima de deu anys.

3. Aquesta autorització és renovable seguint els mateixos criteris mentre es mantenen les condicions inicials de concessió.

4. Si el titular d'aquesta autorització es jubila i continua residint de forma permanent i efectiva al Principat d'Andorra, pot renovar la seva autorització. En aquest cas, la durada de la renovació no pot ser inferior a la durada de l’autorització inicial o a la durada de la darrera renovació.

Secció quarta: Autoritzacions d’immigració per als no actius residents

Article 33. Autorització de residència sense treball

1. El titular d’una autorització de residència sense treball està autoritzat a residir al Principat d’Andorra amb una persona de nacionalitat andorrana o amb el titular d’una autorització de residència i treball, en el marc del reagrupament familiar, segons les disposicions específiques de la present Llei.

2. El titular d’una autorització de residència i treball que ha estat declarat invàlid amb un grau d’invalidesa que li impedeix l’exercici de qualsevol activitat professional obté una autorització de residència sense treball de la mateixa durada.

3. L’autorització de residència sense treball pot ser renovada. La durada d’una renovació no pot ser inferior a la durada de l’autorització inicial o a la durada de la darrera renovació.

Secció cinquena: Autoritzacions d’immigració per als passius residents

Article 34. Autorització de residència passiva

El titular d’una autorització de residència passiva està autoritzat a residir al Principat d’Andorra, d'acord amb les disposicions específiques vigents en matèria de residències passives.

Secció sisena: Qualitat de resident

Article 35. Tipus d’autoritzacions 

La qualitat de resident al Principat d’Andorra i els drets que se'n deriven tan sols s'atribueixen al titular d’una autorització vigent de residència i treball, de residència sense treball, o de residència passiva.

Capítol tercer: Criteris de concessió de les autoritzacions d’immigració

Secció primera: Criteris econòmics i socials orientadors de la política del Govern en matèria d’immigració

Article 36. Política general en matèria d’immigració

1. El Govern analitza les necessitats quantitatives i qualitatives de l’economia i de la societat andorranes i utilitza a aquest efecte tots els instruments d’observació i d’estudi al seu abast.

2. El Govern completa aquesta anàlisi efectuant totes les consultes que considera oportunes prop de la Cambra de Comerç, Indústria i Serveis, de les organitzacions empresarials, professionals i sindicals i prop de les associacions d'àmbit nacional que tenen un interès en matèria d'immigració.

3. A partir d’aquesta anàlisi, el Govern determina la política general en matèria d’immigració privilegiant l’accés als llocs de treball dels andorrans i dels estrangers residents autoritzats a treballar amb l’objectiu d’afavorir la cohesió social.

4. Quan considera necessari obrir globalment o sectorialment el mercat del treball interior a nous immigrants, el Govern adopta mesures encaminades a incitar els empresaris a contractar nacionals dels dos estats veïns, dels altres estats de la Unió Europea que respectin el principi de reciprocitat, de la resta d’estats de la Unió Europea i de l’Espai Econòmic Europeu, amb l’ordre de prioritat que s’acaba d’esmentar. 

5. El Govern pren en consideració les anàlisis efectuades i les prioritats establertes en aquesta secció per fixar periòdicament per via reglamentària, a partir de la política d’immigració definida, els paràmetres quantitatius i qualitatius de concessió de les autoritzacions d’immigració.

Article 37. Principi de prioritat absoluta per nacionalitat en la concessió de les autoritzacions

Les autoritzacions d'immigració de residència i treball, temporal, de fronterer, i temporal de fronterer es concedeixen als nacionals dels països de la Unió Europea i de l’Espai Econòmic Europeu.

Article 38. Excepcions al principi de prioritat absoluta per nacionalitat en la concessió de les autoritzacions

1. El Govern pot establir excepcions al principi establert a l’article anterior i fixar per via reglamentària, per als tipus d’autoritzacions esmentades a l’article anterior, una quota anyal especial quantitativament limitada per a nacionals d’altres estats.

2. El Servei d'Immigració no lliura cap autorització de residència i treball en el marc d’aquesta quota a un estranger que no hagi acreditat la seva alta especialització i/o experiència professional per al lloc de treball que desitja ocupar o que no gaudeixi d’un salari en relació amb la qualificació acreditada.

Article 39. Principi de reciprocitat en la concessió d’autoritzacions d’immigració per estudis o per recerca

El Govern pot condicionar la concessió d’autoritzacions d’immigració per a estudis o per a recerca a l’existència del principi de reciprocitat amb el país d’origen de la persona sol·licitant.

Article 40. Derogació per reagrupament familiar

L'atorgament d’autoritzacions d’immigració en el marc del reagrupament familiar no queda condicionat a cap criteri de nacionalitat

Secció segona: Criteris personals

Article 41. Seguretat i ordre públic

La persona que sol·licita una autorització d’immigració no ha de representar un risc potencial per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns ni per a l’ordre públic.

Article 42. Salut pública, aptitud per treballar, aptitud per residir

La persona que sol·licita una autorització d’immigració no ha de representar una amenaça per a la salut pública i ha de ser declarada apta pel Servei Mèdic d’Immigració, segons els criteris determinats reglamentàriament per a cada tipus d’autorització d’immigració.

Article 43. Allotjament

L’allotjament de la persona sol·licitant ha de complir les condicions legals mínimes d’habitabilitat si aquesta persona ha d'acreditar un domicili a Andorra.

Article 44. Edat

La persona sol·licitant ha de ser major de divuit anys, llevat dels supòsits del reagrupament familiar i de les autoritzacions d’immigració per estudis o per recerca.

Capítol quart: Denegació d’una autorització d’immigració inicial 

Article 45. Autoritat competent

El ministre encarregat d'Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern, pot denegar una sol·licitud d'autorització d’immigració inicial.

Article 46. Motius

És motiu de denegació de la sol·licitud inicial d’autorització d’immigració la constatació de qualsevol dels supòsits següents:

a) L’incompliment de qualsevol dels requisits i criteris de concessió inicial establerts per la present Llei i els reglaments que la desenvolupin.

b) El falsejament o l’omissió de dades, de documents o d’informació en l’expedient de sol·licitud inicial, sense perjudici de la responsabilitat penal en que pugui incórrer la persona sol·licitant.

c) El fet de representar un risc potencial per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns i per a l’ordre públic en general.

d) El fet de representar una amenaça per a la salut pública o d'haver estat declarat no apte pel Servei Mèdic d' Immigració.

Article 47. Autorització d’immigració de substitució

Quan una sol·licitud d’immigració inicial no es pot concedir perquè no compleix els requisits i criteris exigits per a un tipus determinat, però reuneix els requisits i compleix les condicions per ser concedida per a un altre tipus, el Servei d’Immigració pot atorgar a la persona estrangera una autorització inicial per a aquest segon tipus, si així ho accepten de forma expressa el sol·licitant, en tots els casos, i el patró, quan es tracta d’una autorització d’immigració amb treball.

Article 48. Efectes de la denegació

1. L’estranger objecte de la denegació d’una sol·licitud d’autorització d’immigració inicial es troba en situació irregular.

2. Quan la denegació afecta una sol·licitud d'autorització d'immigració que comporta una demanda de treball, el Servei d'Immigració també ha de notificar aquesta resolució al patró. 

Títol VIII. De la renovació de les autoritzacions d’immigració

Capítol primer: Criteris de renovació de les autoritzacions d’immigració

Secció primera: Criteris generals

Article 49. Treball permanent i efectiu

1. Llevat de disposició especial de la present Llei, per obtenir la renovació d'una autorització d’immigració que autoritza a treballar, la persona que n'és  titular ha d'haver exercit una activitat professional de manera permanent i efectiva a comptar de la data d'inici si es tracta d'una autorització inicial, o de la data de la darrera renovació en els altres casos.

2. Es computen en l’exercici permanent i efectiu de l'activitat professional les vacances i les baixes per malaltia, accident de treball, maternitat o adopció ocasionades durant una relació laboral. També es computen en l’exercici permanent i efectiu de l’activitat professional els cicles de formació professional a l’estranger que s’efectuïn per decisió del patró, per temps limitat, i que s’acreditin degudament.

Article 50. Residència permanent i efectiva

1. Per obtenir la renovació de qualsevol autorització d’immigració, la persona que n'és titular ha d'haver residit de forma permanent i efectiva al Principat d'Andorra a comptar de la data d'inici si es tracta d'una autorització inicial, o de la data de la darrera renovació en els altres casos.

2. Es computen en el període de residència permanent i efectiva al Principat d’Andorra les absències causades per vacances, per un tractament mèdic a l’estranger a conseqüència d’una malaltia o d’un accident, o per un cicle de formació a l’estranger en les condicions definides a l’article 49.2.

Article 51. Seguretat i ordre públic 

Per obtenir la renovació de qualsevol autorització d’immigració, la persona que n'és titular no ha de representar un risc potencial per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns ni per a l’ordre públic.

Article 52. Obligació de sol·licitar la renovació d’acord amb la situació del sol·licitant i abans del venciment de l’autorització 

1. D'acord amb l’article 24, el titular d’una autorització d’immigració renovable només pot obtenir la renovació d'aquesta autorització, si aquesta s'adequa a la seva situació efectiva de residència i de treball a la data de presentació de la sol·licitud de renovació.

2. El titular d’una autorització d’immigració renovable n'ha de sol·licitar la renovació abans del seu venciment.

Secció segona: Criteris de renovació segons el tipus d’autorització d’immigració

Article 53. Renovació de l’autorització de fronterer

Per obtenir la renovació d’una autorització de fronterer, la persona que n'és titular ha d’haver treballat al Principat d’Andorra de manera permanent i efectiva.

Article 54. Renovació de l’autorització de residència sense treball

Per obtenir la renovació d’una autorització de residència sense treball, la persona que n'és titular ha d’haver residit al Principat d’Andorra de manera permanent i efectiva.

Article 55. Renovació de l’autorització de residència i treball

Per obtenir la renovació d’una autorització de residència i treball, la persona que n'és titular ha d’haver residit i treballat al Principat d’Andorra de manera permanent i efectiva.

Secció tercera: Disposicions particulars

Article 56. Disposicions particulars per al titular d'una autorització de residència i treball que es pot acollir al benefici del reagrupament familiar

El titular d'una autorització de residència i treball que es pot acollir al benefici del reagrupament familiar de conformitat amb les disposicions de la present Llei, ha d'haver residit al Principat d'Andorra de manera permanent i efectiva per obtenir la renovació de la seva autorització.

Article 57. Disposicions particulars per al titular d’una autorització de residència i treball que es jubila o obté una pensió d’invalidesa

1. El titular d'una autorització de residència i treball que es jubila i que continua residint al país obté la renovació de la seva autorització de residència i treball.

2. El titular d’una autorització de residència i treball que ha estat declarat invàlid amb un grau d’invalidesa que li impedeix l’exercici de qualsevol activitat professional obté una autorització de residència sense treball de la mateixa durada. 

Article 58. Disposicions particulars per al titular d’una autorització de residència sense treball que estudia a l’estranger

Quan el fill d’un resident o el fill del cònjuge d’un resident, que és titular d’una autorització de residència sense treball en el marc del reagrupament familiar i estudia a l’estranger, sol·licita la renovació de la seva autorització, es computen com a residència permanent i efectiva al Principat d’Andorra els períodes passats a l’estranger per cursar els estudis fins al seu acabament, sempre que els estudis constitueixin l’activitat principal del sol·licitant.

Capítol segon: Disposicions per renovar una autorització de residència i treball o de residència sense treball concedida des de fa més de vuit anys

Article 59. Renovació de l’autorització de residència i treball lliurada fa més de vuit anys

1. L’estranger titular des de fa més de vuit anys d’una autorització de residència i treball que ha residit i treballat de manera permanent i efectiva al Principat d'Andorra durant el darrer període de renovació de la seva autorització obté, després de sol·licitar-la, la renovació d’aquesta autorització de residència i treball per una durada mínima de deu anys.

2. Les renovacions ulteriors d'aquesta autorització es lliuren per una durada mínima de deu anys i només poden ser denegades per motius d’ordre públic o si es constata la interrupció de la residència del titular al Principat d'Andorra. 

Article 60. Renovació de l’autorització de residència i treball lliurada fa més de vuit anys, a un jubilat o a un invàlid

1. El titular des de fa més de vuit anys d’una autorització de residència i treball que s'ha jubilat i que continua residint al país obté la renovació de la seva autorització de residència i treball per una durada mínima de deu anys.

2. El titular des de fa més de vuit anys d’una autorització de residència i treball que es beneficia d'una pensió arran d’una invalidesa que li impedeix qualsevol activitat professional, gaudeix de les mateixes disposicions favorables en matèria de renovació però obté una autorització de residència sense treball.

3. Les renovacions ulteriors de les autoritzacions esmentades en els dos apartats anteriors es concedeixen per una durada mínima de deu anys i només poden ser denegades per motius d’ordre públic o si es constata la interrupció de la residència del titular al Principat d’Andorra.

Article 61. Renovació de l'autorització de residència i treball lliurada a una persona que resideix legalment a Andorra des de fa més de vuit anys i que es pot acollir al benefici del reagrupament familiar

1. L’estranger titular des de fa més de vuit anys d’una autorització de residència i treball que no pot acreditar que ha treballat de manera permanent i efectiva a Andorra però que es pot acollir al benefici del reagrupament familiar de conformitat amb les disposicions de la present Llei, i que ha residit de manera permanent i efectiva al Principat durant el darrer període de renovació de la seva autorització, obté la renovació d’aquesta autorització de residència i treball per una durada mínima de deu anys.

2. Les renovacions ulteriors de l’autorització esmentada a l’apartat anterior es lliuren per una durada mínima de deu anys i només poden ser denegades per motius d’ordre públic o si es constata la interrupció de la residència del titular al Principat d'Andorra. 

Article 62. Renovació de l’autorització de residència i treball lliurada després d’una autorització de residència sense treball si el titular ha residit a Andorra des de fa més de vuit anys

1. En el cas de l’autorització de residència i treball lliurada després d'una autorització de residència sense treball en el marc del reagrupament familiar amb el titular d'una autorització de residència i treball, la renovació s’obté per una durada mínima de deu anys quan el sol·licitant ha residit de manera permanent i efectiva al Principat d’Andorra durant vuit anys sota el règim successiu d’ambdues autoritzacions.

2. Les renovacions ulteriors de l’autorització esmentada a l’apartat anterior es lliuren per una durada mínima de deu anys i només poden ser denegades per motius d’ordre públic o si es constata la interrupció de la residència del titular al Principat d'Andorra. 

Article 63. Renovació d’una autorització de residència sense treball lliurada fa més de vuit anys

1. L’estranger titular des de fa més de vuit anys d’una autorització de residència sense treball que ha residit de manera permanent i efectiva al Principat d’Andorra durant el darrer període de renovació de la seva autorització obté, després de sol·licitar-la, la renovació d’aquesta autorització per una durada mínima de deu anys.

2. Les renovacions ulteriors de l'autorització esmentada a l’apartat anterior es lliuren per una durada mínima de deu anys i només poden ser denegades per motius d’ordre públic o si es constata la interrupció de la residència del titular al Principat d'Andorra. 

Capítol tercer: Denegació de renovació d’una autorització d’immigració

Secció primera: Motius de denegació de renovació

Article 64. Supòsits

És motiu de denegació de la sol·licitud de renovació d’una autorització d’immigració, la constatació de qualsevol dels supòsits següents:

a) L’incompliment de qualsevol dels requisits i criteris de renovació de les autoritzacions d’immigració establerts per la present Llei i els reglaments que la desenvolupin.

b) El falsejament o l’omissió de dades, de documents o d’informació en l’expedient de sol·licitud de renovació, sense perjudici de la responsabilitat penal en la qual pugui incórrer el sol·licitant.

c) El fet de representar un risc potencial per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns i per a l’ordre públic en general.

Secció segona: Procediment de denegació de renovació

Article 65. Procediment d’instrucció

Quan es constata l’existència d’un dels motius de denegació de renovació establerts a l’article anterior, el responsable del Servei d’Immigració competent a aquest efecte incoa i fa instruir l’expedient administratiu corresponent segons el procediment establert al Codi de l’Administració.

Article 66. Resolució

El ministre encarregat d'Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern és competent per valorar els fets que han motivat la incoació de l’expedient i, en funció d’aquesta valoració, per decidir la denegació de la renovació o per arxivar l’expedient.

Article 67. Efectes del recurs per a l’estranger no resident

1. El recurs contra una decisió de denegació de renovació d’una autorització d’immigració no té efectes suspensius i la mesura és immediatament executòria.

2. Tanmateix, tenint en compte la situació de la persona interessada, el ministre encarregat d’Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern pot atorgar-li un termini màxim de trenta dies naturals a comptar de l’endemà de la data de la notificació per abandonar el territori.

Article 68. Efectes del recurs per a l’estranger resident

A fi de garantir els drets constitucionals que l’emparen, el recurs presentat per un estranger que té la qualitat de resident contra una decisió de denegació de renovació de la seva autorització d’immigració té efectes suspensius fins que recaigui sentència judicial ferma. En cas de desistiment exprés o tàcit de la part recurrent en qualsevol moment del procediment, la decisió de denegació és immediatament executòria.

Secció tercera: Efectes de la denegació de renovació

Article 69. Situació irregular i notificació al patró

1. La persona estrangera es troba en situació irregular quan ha estat objecte d’una decisió ferma de denegació de renovació de la seva autorització d’immigració.

2. Quan la denegació de renovació afecta una autorització d’immigració que comporta el dret a treballar, el Servei d’Immigració ha de notificar també aquesta resolució al patró.

Títol IX. De l’anul·lació i de la caducitat de les autoritzacions d’immigració

Capítol primer: Anul·lació d’una autorització d’immigració

Secció primera: Anul·lació per via d’expedient

Article 70. Motius

És motiu d’anul·lació d’una autorització d’immigració vigent, la constatació de qualsevol dels supòsits següents:

a) Que el titular de l’autorització d'immigració vigent no resideixi o no sojorni al Principat d’Andorra de forma permanent i efectiva.

b) Que el titular de l’autorització d'immigració vigent que l'autoritza a treballar no treballi de forma permanent i efectiva al Principat d'Andorra i que no es trobi en una de les situacions particulars previstes als articles 56, 57, 59.2, 60, 61 i 62.2.

c) Que es constati el falsejament o l’omissió de dades, de documents o d’informació en l’expedient que va motivar la concessió de l’autorització o la seva renovació, sense perjudici de la responsabilitat penal en la qual pugui incórrer el titular.

Article 71. Procediment d’instrucció

Quan es constata l’existència d’un dels motius d’anul·lació d’una autorització d’immigració esmentats en l’article anterior, el responsable del Servei d’Immigració competent a aquest efecte incoa i fa instruir l’expedient administratiu corresponent.

Article 72. Resolució

El ministre encarregat d’Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern és competent per valorar els fets que han motivat la incoació de l’expedient i, en funció d’aquesta valoració, per decidir l’anul·lació o per arxivar l’expedient.

Article 73. Efectes del recurs per als no residents

1. El recurs contra una decisió d’anul·lació d’una autorització d’immigració no té efectes suspensius i la mesura és immediatament executòria.

Tenint en compte la situació de la persona afectada, el ministre encarregat d’Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern, pot atorgar-li un termini màxim de trenta dies naturals per abandonar el territori a comptar de l’endemà de la data de la notificació de la resolució ferma.

2. Tanmateix, si el titular d'una autorització d'immigració temporal vigent o d'una autorització temporal determinada també vigent recorre contra la decisió d'anul·lació que l'afecta, se suspèn l'execució d'aquesta decisió tan sols durant el període de vigència de la seva autorització. En cas de desistiment exprés o tàcit del recurrent en qualsevol moment del procediment o en cas de recaure sentència judicial ferma que desestimi el recurs, la mesura d'anul·lació esdevé immediatament executòria.

Article 74. Efectes del recurs per als residents

A fi de garantir els drets constitucionals que l’emparen, el recurs presentat per un estranger que té la qualitat de resident contra una decisió d’anul·lació de la seva autorització d’immigració té efectes suspensius fins que recaigui sentència judicial ferma. En cas de desistiment exprés o tàcit de la part recurrent en qualsevol moment del procediment, la decisió d’anul·lació és immediatament executòria.

Article 75. Efectes de l’anul·lació per via d’expedient

1. Quan la seva autorització d’immigració li ha estat anul·lada, la persona afectada perd tots els drets que aquesta autorització li atorgava i es troba en situació irregular.

2. Quan l’anul·lació afecta una autorització d’immigració que comporta el dret a treballar, el Servei d’Immigració també ha de notificar aquesta anul·lació al patró.

Secció segona: Anul·lació sense necessitat d’expedient

Article 76. Motius i inscripció de l’anul·lació

És motiu d’anul·lació d’una autorització d’immigració, sense necessitat d’obrir cap expedient, la constatació de qualsevol dels supòsits següents:

a) La baixa voluntària del titular.

b) L’obtenció, per part del titular d’una autorització d’immigració vigent, d’una autorització d’immigració d’una altra categoria.

c) L’expulsió administrativa ferma del titular.

d) L’expulsió judicial ferma del titular.

e) L’adquisició de la nacionalitat andorrana per part del titular.

f) La defunció del titular.

Article 77. Pèrdua de drets derivada de la baixa voluntària

1. En cas de baixa voluntària contemplada a l’apartat a) de l’article precedent, el titular perd tots els drets que es derivaven de l’autorització d’immigració que ha quedat anul·lada i, si no abandona el país, es troba en situació irregular.

2. Quan la baixa voluntària concerneix una autorització d’immigració que comportava el dret a treballar, el Servei d’Immigració també ha de notificar aquesta baixa al patró.

Capítol segon: Caducitat de l’autorització d’immigració 

Article 78. Regularització d'una autorització renovable caducada

El titular d’una autorització d’immigració renovable caducada pot obtenir la regularització de la seva autorització si la sol·licita i demostra que ha continuat residint i/o treballant, de manera permanent i efectiva al Principat d’Andorra des de la data en què la seva autorització va caducar i si compleix també tots els altres requisits establerts en la present Llei per renovar la seva autorització.

Article 79. Efectes 

1. El titular d’una autorització renovable caducada que ha presentat la sol·licitud de regularització de la seva autorització d’immigració pot sojornar al Principat d’Andorra i/o pot treballar dins els límits dels drets que li atorgava l'autorització caducada, fins que recaigui resolució administrativa referent a la seva sol·licitud de regularització.

2. Si la resolució administrativa referent a la seva sol·licitud de regularització és negativa, el titular de l’autorització renovable caducada es troba en situació irregular.

3. Quan la denegació de la regularització afecta una autorització d’immigració que comportava el dret a treballar, el Servei d’Immigració també ha de notificar aquesta resolució al patró.

Article 80. Autoritat competent per denegar la regularització 

El ministre encarregat d'Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern és competent per denegar la sol·licitud de regularització d'una autorització d'immigració renovable caducada.

Títol X. Del reagrupament familiar

Capítol primer: Principis generals

Article 81. Persones que poden sol·licitar el reagrupament familiar

1. Poden sol·licitar el reagrupament familiar segons les especificacions de la present Llei la persona de nacionalitat andorrana que resideix al Principat d’Andorra o l’estranger titular d’una autorització d’immigració de residència i treball.

2. La persona estrangera titular d’una autorització d’immigració de residència passiva sol·licita el reagrupament familiar d'acord amb les disposicions legals i reglamentàries en matèria de residències passives.

Article 82. Persones que es poden reagrupar

1. Una persona de nacionalitat andorrana que resideix al Principat d’Andorra o un estranger titular d’una autorització d’immigració de residència i treball poden sol·licitar el reagrupament familiar amb:

a) El cònjuge mentre el vincle matrimonial no hagi estat trencat per sentència judicial ferma de separació o de divorci.

b) Els fills menors d’edat o els fills menors d’edat del cònjuge.

c) El pare o la mare del menor legalment reagrupat a Andorra amb l’altre progenitor, quan no hi hagi vincle matrimonial entre els dos genitors, sempre que no hagi estat privat de la pàtria potestat sobre aquest menor, així com els altres fills menors d'edat de la persona que es reagrupa en aquest supòsit.

d) Els fills majors d’edat a càrrec i/o dels quals exerceixi la tutela legal o que tingui sota la seva protecció en el marc d’una institució similar.

e) Els ascendents a càrrec.

2. Als efectes de la present Llei, es considera persona a càrrec aquella que no disposa de mitjans suficients per viure i que depèn econòmicament del sol·licitant del reagrupament familiar.

3. Als efectes de la present Llei, l’estranger que es reagrupa en el supòsit de l'apartat 1.c) del present article té els mateixos drets i obligacions que el cònjuge que es reagrupa. 

Article 83. Autorització excepcional de reagrupament

A títol excepcional, el ministre encarregat d’Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern també pot autoritzar el reagrupament amb altres persones que les esmentades a l’article anterior quan el sol·licitant n’exerceixi la tutela legal o els tingui sota la seva protecció en el marc d’una altra institució similar.

Article 84. Requisit general de salut pública per a la concessió de l’autorització 

La sol·licitud de reagrupament familiar pot ser denegada si la persona que es vol reagrupar amb un andorrà o amb el titular d’una autorització de residència i treball representa una amenaça per a la salut pública. 

Article 85. Requisit general de seguretat i d’ordre públic per a la concessió de l’autorització 

La sol·licitud de reagrupament familiar pot ser denegada si la persona que es vol reagrupar amb un andorrà o amb el titular d’una autorització de residència i treball representa un risc per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns o per a l’ordre públic. 

Article 86. Requisits per acreditar el matrimoni, la filiació o la tutela

El matrimoni, la filiació o la tutela invocats per sol·licitar el reagrupament familiar han de ser degudament acreditats, i no poden ser contraris a l’ordre públic nacional i internacional ni resultar d'un frau de llei.

Article 87. Requisits per al reagrupament amb les persones a càrrec

1. El resident que sol·licita el reagrupament familiar amb qualsevol persona sota la seva tutela o al seu càrrec, altra que el cònjuge, els fills menors d’edat i/o els fills menors d’edat del cònjuge, ha d’acreditar que disposa dels mitjans econòmics suficients per assegurar-li un nivell de vida digne i un allotjament adequat.

2. La persona a càrrec o que es troba sota la tutela del sol·licitant ha de disposar d’una assegurança que cobreixi de forma suficient i vàlida per al Principat d'Andorra qualsevol tipus de despesa mèdica o sanitària.

Capítol segon: Autoritzacions d’immigració concedides en el marc del reagrupament familiar

Secció primera: Reagrupament familiar amb una persona de nacionalitat andorrana

Article 88. Reagrupament familiar del cònjuge i dels fills estrangers d'una persona de nacionalitat andorrana i dels fills del seu cònjuge

Quan reuneixen els requisits exigits per al reagrupament familiar, el cònjuge, els fills estrangers i els fills estrangers del cònjuge d’una persona de nacionalitat andorrana obtenen una autorització de residència sense treball o una autorització de residència amb treball si presenten una sol·licitud que acrediti una contractació laboral. 

Aquestes autoritzacions es lliuren per una durada mínima de deu anys.

Article 89. Reagrupament familiar d’altres persones

1. Quan reuneix els requisits exigits per al reagrupament familiar amb un andorrà, tota persona altra que les esmentades en l’article precedent obté una autorització de residència sense treball d'una durada mínima de deu anys.

2. Si desitja treballar, aquesta persona ha de sol·licitar una autorització d’immigració d’una categoria que permeti treballar. Aquesta sol·licitud es tramita i queda sotmesa als criteris i les condicions de concessió d’una autorització inicial. Si es concedeix, el titular obté una autorització de residència amb treball d'una durada mínima de deu anys.

Secció segona: Reagrupament familiar amb el titular d’una autorització de residència i treball

Article 90. Principi general de concessió d’una autorització d’immigració sense treball

La persona que reuneix els requisits exigits per al reagrupament familiar amb el titular d’una autorització de residència i treball obté una autorització de residència sense treball de la mateixa durada que l’autorització del qui ha sol·licitat el reagrupament.

Article 91. Accés al treball del cònjuge, dels fills o dels fills del cònjuge del titular d’una autorització de residència i treball

1. Es concedeix una autorització de residència i treball al cònjuge o al fill del titular d’una autorització de residència i treball o al fill del seu cònjuge si  reuneixen els requisits exigits per al reagrupament familiar en la present Llei i acrediten una contractació laboral.

2. La durada d'aquesta autorització de residència i treball és la mateixa que la del titular de l’autorització de residència i treball que sol·licita el reagrupament.

Article 92. Accés al treball de les altres persones titulars d’una autorització de residència sense treball en el marc del reagrupament familiar

1. Llevat del cònjuge i dels fills del titular d’una autorització de residència i treball, i dels fills del cònjuge, tot altre titular d’una autorització de residència sense treball concedida en el marc del reagrupament familiar que desitja treballar ha de sol·licitar una autorització d’immigració d’un tipus que permeti treballar.

2. Aquesta sol·licitud es tramita i queda sotmesa als criteris i les condicions de concessió d’una autorització inicial. Si es concedeix, la nova autorització queda sotmesa a les disposicions legals i reglamentàries que regulen una autorització d’immigració inicial. 

Capítol tercer: Denegació de concessió d’una autorització d’immigració inicial en el marc del reagrupament familiar

Article 93. Condicions i motius de denegació

La sol·licitud d’autorització d’immigració inicial en el marc del reagrupament familiar pot ser denegada en les mateixes condicions i pels mateixos motius que qualsevol altra sol·licitud d’autorització d’immigració inicial, i també pot ser denegada per manca d’un dels requisits específics previstos per al reagrupament familiar en el present títol.

Article 94. Efectes de la denegació

L’estranger objecte de la denegació d’una sol·licitud d’autorització d’immigració inicial en el marc del reagrupament familiar es troba en situació irregular.

Títol XI. De la situació irregular en matèria d’immigració

Article 95. Principi general d’abandó del territori

Tot estranger que es troba en situació irregular segons les disposicions de la present Llei ha d’abandonar el territori andorrà.

Article 96. Excepcions al principi general d’abandó del territori

No s’aplica el principi general d’obligació d’abandó del territori andorrà a les persones que es troben en un dels supòsits següents:

a) L’estranger que sojorna al Principat d’Andorra més de noranta dies i per al qual s’ha presentat una sol·licitud d’autorització d’immigració en el marc del reagrupament familiar amb un andorrà o amb el titular d’una autorització de residència i treball. Aquesta persona pot sojornar al país fins que recaigui resolució administrativa referent a la seva sol·licitud de reagrupament.

b) El titular d’una autorització de residència sense treball o de residència i treball que ha presentat recurs en temps degut i forma legal contra una mesura de denegació de renovació o d’anul·lació de la seva autorització d’immigració. Aquesta persona pot sojornar al Principat d’Andorra i/o pot treballar-hi dins els límits dels drets que li atorga la seva autorització, fins que recaigui sentència ferma o fins que desisteixi tàcitament o expressament del procediment. 

c) El titular d’una autorització d'immigració temporal vigent o d'una autorització temporal determinada també vigent que ha presentat recurs en temps degut i forma legal contra una decisió d’anul·lació de la seva autorització d’immigració. Aquesta persona pot sojornar i treballar al Principat d’Andorra tan sols durant el període de vigència de la seva autorització i dins els límits dels drets que aquesta li atorga, fins que recaigui sentència ferma o desisteixi tàcitament o expressament del procediment.

d) El titular d’una autorització d’immigració que li permet exclusivament residir al Principat d’Andorra i que hi treballa. Si aquesta persona cessa immediatament de treballar, pot continuar residint-hi sense perjudici de les sancions que puguin ser-li imposades.

e) El titular d’una autorització de fronterer que pernocta de forma habitual al Principat d’Andorra. Si aquesta persona torna a pernoctar fora del territori andorrà, pot continuar treballant-hi d'acord amb les modalitats que li permet la seva autorització, sense perjudici de les sancions que puguin ser-li imposades.

f) El titular d’una autorització d’immigració temporal o d’una autorització d’immigració temporal de fronterer que li permet treballar en certes modalitats o amb determinades limitacions i que treballa sense respectar-les. Si aquesta persona cessa immediatament de treballar en la modalitat no autoritzada i respecta les limitacions imposades, pot continuar treballant, sense perjudici de les sancions que puguin ser-li imposades.

Article 97. Desobediència a l’ordre d’abandó del territori

A qualsevol persona en situació irregular a qui s’ha notificat que ha d’abandonar el país i que no ho fa en el termini fixat, se li pot aplicar la mesura de policia administrativa corresponent establerta en la present Llei. 

Títol XII. De les mesures de policia administrativa destinades a fer cessar una situació irregular i dels seus procediments

Capítol primer: Denegació d’accés

Article 98. Definició de la denegació d’accés 

1. La denegació d’accés és una mesura de policia administrativa destinada a prohibir l’entrada al territori andorrà de l’estranger que no compleix almenys un dels requisits establerts per entrar al Principat d’Andorra i que no disposa d’una autorització d’immigració vigent.

2. La denegació d’accés no és incompatible amb la incoació d’un expedient d’expulsió administrativa.

Article 99. Competència en matèria de denegació d’accés

Són competents per denegar l’accés al Principat d’Andorra els funcionaris del Servei de Policia d'Andorra.

Capítol segon: Foragitament

Article 100. Definició del foragitament

1. El foragitament és una mesura de policia administrativa destinada a conduir a la frontera i a fer sortir del territori nacional, l’estranger que es troba en règim turístic en territori andorrà i en una de les situacions detallades a continuació:

a) No posseeix els documents i, si escau, els visats determinats pel Govern per entrar al Principat d’Andorra.

b) Representa un risc potencial greu per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns, o per a l’ordre públic.

c) No disposa dels mitjans econòmics raonablement suficients per continuar sojornant en règim turístic a Andorra.

2. El foragitament no és incompatible amb la incoació d’un expedient d’expulsió administrativa.

Article 101. Competència en matèria de foragitament

1. Respectant estrictament les instruccions i les directrius generals rebudes del ministre encarregat d’Interior, el director o un comissari del Servei de Policia d'Andorra poden decidir foragitar un estranger que es troba en règim turístic en territori andorrà i en una de les situacions previstes a l'article anterior.

2. El director del Servei de Policia d'Andorra notifica al ministre encarregat d'Interior, en el termini més breu possible, tota decisió de foragitament i precisa de manera detallada els motius que l’han fonamentada.

Capítol tercer: Expulsió administrativa

Secció primera: Principis generals

Article 102. Definició general de l’expulsió administrativa

1. L’expulsió administrativa és una mesura de policia destinada a interrompre l’estada i/o a prohibir l’accés d’un estranger al territori andorrà.

2. L’expulsió administrativa no s'ha de confondre en cap cas amb la pena accessòria d’expulsió que pot pronunciar un tribunal penal.

Article 103. Expulsió administrativa com a mesura de prevenció d’ordre públic

1. Com a mesura de prevenció, l’expulsió administrativa dimana de la constatació, a partir d’elements contrastats, del risc potencial per a la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns o per a l’ordre públic que representa l’entrada o la presència, al Principat d’Andorra, de la persona objecte de la mesura. 

2. La durada de la mesura d’expulsió com a mesura de prevenció, s’estableix en funció de la importància del risc que representa la persona objecte de la mesura i no pot excedir un termini màxim de deu anys. 

Article 104. Expulsió administrativa com a mesura d’execució forçosa

1. Com a mesura d’execució forçosa, l’expulsió administrativa s’aplica a l’estranger al qual s’ha notificat que es trobava en situació irregular i que no ha abandonat el Principat d’Andorra en el termini fixat.

2. En aquest cas, la durada de l’expulsió administrativa no pot excedir un termini màxim de dos anys.

Article 105. Requisit de majoria d’edat

Únicament pot ser objecte d’una mesura administrativa d’expulsió l’estranger major de divuit anys.

Secció segona: Procediment d’expulsió administrativa

Article 106. Instrucció de l’expedient

1. Seguint instruccions del ministre encarregat d'Interior o a iniciativa pròpia, el director del Servei de Policia incoa i fa instruir pels seus serveis l’expedient d’expulsió administrativa.

2. Un cop instruït l’expedient, el director del Servei de Policia fa notificar pels seus serveis a la persona afectada la proposta d’expulsió administrativa així com els motius que la justifiquen.

3. La persona afectada disposa d’un termini improrrogable de deu dies hàbils a comptar de l’endemà de la notificació per formular les al·legacions que consideri oportunes prop del Servei de Policia.

4. El director del Servei de  Policia pot arxivar l'expedient o trametre la proposta d’expulsió administrativa al ministre encarregat d'Interior.

Article 107. Competència en matèria d’expulsió administrativa

El ministre encarregat d'Interior és competent per decidir l’expulsió i fixar-ne la durada, substituir aquesta mesura per una advertència d’expulsió o per arxivar l’expedient. 

Article 108. Efectes del recurs per als no residents

1. El recurs contra una decisió d’expulsió administrativa d'un no resident no té efectes suspensius i la mesura és immediatament executòria.

Tenint en compte la situació de la persona afectada, el ministre encarregat d'Interior pot atorgar-li un termini màxim de trenta dies naturals per abandonar el territori a comptar de l’endemà de la data de la notificació de la resolució.

2. Tanmateix, si el titular d'una autorització d'immigració temporal vigent o d'una autorització d'immigració temporal determinada també vigent recorre contra la decisió d'expulsió que l'afecta, se suspèn l'execució de l'expulsió tan sols durant el període de vigència de la seva autorització. En cas de desistiment exprés o tàcit del recurrent en qualsevol moment del procediment o en cas de recaure sentència judicial ferma que desestimi el recurs, la mesura d’expulsió esdevé immediatament executòria.

Article 109. Efectes del recurs per als residents

1. A fi de garantir els drets constitucionals que l’emparen, el recurs presentat per l’estranger resident contra una mesura d’expulsió administrativa que l’afecta té efectes suspensius fins que recaigui sentència judicial ferma. En cas de desistiment exprés o tàcit del recurrent en qualsevol moment del procediment, la mesura d’expulsió esdevé immediatament executòria.

2. No obstant això, l’estranger que ha perdut prèviament la seva qualitat de resident no pot invocar els efectes suspensius previstos en l’apartat anterior. 

Secció tercera: Efectes de la decisió d’expulsió administrativa

Article 110. Prohibició d’entrada al territori

La persona expulsada no pot entrar en el territori andorrà, ni que sigui en règim turístic, durant la vigència de l’expulsió administrativa.

Article 111. Desobediència a una mesura d’expulsió administrativa

El Servei de Policia deté i posa a disposició judicial tota persona objecte d’una mesura d’expulsió administrativa ferma que infringeix la prohibició esmentada a l’article anterior per la presumpta comissió d’un delicte de desobediència a una ordre d’expulsió administrativa en virtut de l’article 291 del Codi penal vigent.

Secció quarta: Suspensió temporal i revocació de l’expulsió

Article 112. Suspensió temporal sense necessitat d’autorització prèvia

La persona objecte d’una mesura d’expulsió administrativa ferma que ha estat citada a comparèixer a una vista penal o en el decurs d’una instrucció penal, en qualitat d’imputada, de processada, de part perjudicada o com a testimoni, pot entrar i sojornar al Principat d’Andorra durant el temps estrictament necessari per a la compareixença. En aquest cas, la persona expulsada no necessita una autorització prèvia però ha de poder acreditar la seva citació a judici en cas de ser controlada per un funcionari de policia.

Article 113. Autorització administrativa de suspensió temporal

1. Llevat del cas contemplat en l’article anterior, la persona objecte d’una mesura d’expulsió administrativa ferma que desitja entrar i/o sojornar al Principat d’Andorra per motius justificats ha d’adreçar, amb caràcter previ, una sol·licitud motivada al ministre encarregat d'Interior.

2. El ministre encarregat d'Interior o la persona delegada a aquest efecte pel Govern, pot atorgar una suspensió temporal de la mesura d’expulsió.

Article 114. Revocació de l’expulsió administrativa

1. La persona objecte d’una expulsió administrativa pot sol·licitar al ministre encarregat d'Interior la revocació d’aquesta mesura mitjançant un escrit motivat.

2. El ministre encarregat d'Interior, si ho considera oportú, pot decidir la revocació sol·licitada o, de forma alternativa, reduir la durada de l'expulsió inicialment prevista o suspendre-la de forma condicional per un període determinat.

Secció cinquena: Advertència d’expulsió

Article 115. Definició, procediment i efectes

1. L’advertència d’expulsió és una mesura destinada a advertir un estranger del fet que la seva conducta comporta un risc per a l’ordre públic o la seguretat de l’Estat, de les persones o dels béns.

2. L’advertència d’expulsió segueix els mateixos tràmits d’instrucció, d’al·legacions i de proposta que l’expulsió.

3. El ministre encarregat d'Interior és competent per decidir l'advertència  d’expulsió.

4. L’advertència d’expulsió no afecta la situació d’immigració ni els drets de la persona objecte de la mesura.

5. L’advertència d’expulsió no és un requisit necessari previ a la incoació d’un expedient d’expulsió administrativa.

Títol XIII. De les obligacions del patró o del beneficiari de la prestació de serveis

Capítol primer: Obligacions del patró

Article 116. Definició del concepte de patró

Als efectes d’aplicació de la present Llei, s’entén com a patró la persona física o jurídica per a qui l'estranger treballa.

Article 117. Obligacions del patró en el moment de la contractació laboral

1. Qualsevol patró que desitgi contractar els serveis laborals d’un estranger ha de comprovar que aquest disposa d’una autorització d’immigració vigent adequada al lloc de treball objecte de la contractació.

2. Si un patró desitja contractar els serveis laborals d’un estranger que no disposa d’una autorització d’immigració adequada, ha de signar conjuntament amb el treballador la sol·licitud d’autorització prop del Servei d’Immigració. 

3. El Govern pot fixar per via reglamentària les situacions en les quals el patró que signa una sol·licitud d'autorització d'immigració temporal o d'immigració temporal determinada, ha de garantir el pagament de les despeses de repatriació del treballador estranger al seu país d'origen.

4. El patró té prohibit fer treballar un estranger fins a l’obtenció efectiva d’una autorització d’immigració adequada.

Article 118. Obligacions del patró durant la relació laboral

El patró té l’obligació de fer cessar immediatament l’activitat laboral al seu empleat quan el Servei d’Immigració li notifica l’anul·lació, la denegació de la renovació o de la regularització de l’autorització d’immigració o la baixa voluntària del treballador. 

Article 119. Obligacions del patró al venciment d’una autorització temporal

1. El patró que contracta els serveis d’un estranger titular d’una autorització d’immigració temporal té l’obligació de fer cessar immediatament l’activitat laboral del treballador al venciment de la seva autorització.

2. El patró que contracta els serveis d’un estranger titular d’una autorització d’immigració temporal té l’obligació de notificar al Servei d’Immigració la cessació de l’activitat laboral del treballador si aquesta es produeix abans del venciment de l’autorització.

Capítol segon: Obligacions del beneficiari de serveis prestats pel titular d’una autorització d’immigració temporal determinada

Article 120. Detall de les obligacions

La persona que desitja contractar els serveis de treballadors dependents d’una empresa estrangera o d’un treballador autònom estranger que requereixin una autorització d’immigració temporal determinada, té les obligacions següents:

a) Ha de sol·licitar aquesta autorització d’immigració temporal determinada per als estrangers que han d’efectuar els treballs projectats.

b) No pot deixar treballar aquests estrangers fins a l’obtenció efectiva de l’autorització.

c) Ha de deixar treballar els estrangers únicament per realitzar els treballs per als quals han estat degudament autoritzats.

d) Ha de fer cessar immediatament l’activitat dels estrangers al venciment de l’autorització.

Títol XIV. De les infraccions i de les sancions 
Capítol primer: Infraccions

Article 121. Infraccions comeses pels treballadors estrangers

Són constitutives d’infracció, per part d'un treballador estranger, i donen lloc a sanció, les accions següents:

a) Treballar al Principat d’Andorra sense ser titular de cap autorització d’immigració.

b) Treballar al Principat d’Andorra sent titular d’una autorització de residència passiva.

c) Treballar al Principat d’Andorra amb unes modalitats i condicions altres que les que queden especificades en l’autorització d’immigració.

d) Treballar al Principat d’Andorra després del venciment d’una autorització temporal.

e) Treballar al Principat d’Andorra amb una autorització que permetia treballar però la renovació de la qual ha estat denegada.

f) Treballar al Principat d’Andorra amb una autorització caducada que permetia treballar, la regularització de la qual ha estat denegada.

g) Treballar al Principat d’Andorra amb una autorització d’una categoria que permetia treballar però que ha estat anul·lada.

h) Treballar al Principat d’Andorra malgrat haver-se donat de baixa voluntària prop del Registre Central d’Immigració.

i) Pernoctar de forma habitual al Principat d’Andorra sent titular d’una autorització de fronterer.

Article 122. Infraccions comeses pels patrons

1. Són constitutives d’infracció, per part d'un patró, i donen lloc a sanció, les accions següents:

a) Fer treballar al Principat d’Andorra un estranger sense autorització d’immigració.

b) Fer treballar al Principat d’Andorra un estranger titular d’una autorització de residència passiva o de residència sense treball.

c) Fer treballar al Principat d’Andorra un estranger en unes condicions i modalitats inadequades a la seva autorització d’immigració.

d) Fer treballar al Principat d’Andorra un estranger després del venciment de la seva autorització temporal.

2. A partir de la notificació del Servei d’Immigració al patró, també constitueix infracció del patró i dóna lloc a sanció, fer treballar al Principat d’Andorra un estranger, quan ha estat denegada la renovació de la seva autorització d’immigració o la regularització de la seva autorització caducada, o quan aquesta ha estat anul·lada o quan el treballador s’ha donat de baixa voluntària prop del Registre Central d’Immigració.

Article 123. Infraccions comeses pels beneficiaris dels serveis prestats per treballadors d’empreses estrangeres o per treballadors autònoms estrangers que requereixen una autorització d’immigració temporal determinada

Són constitutives d’infracció, per part d'una persona beneficiària dels serveis de treballadors d’una empresa estrangera o d’un treballador autònom estranger que requereixin una autorització d’immigració temporal determinada, i donen lloc a sanció, les accions següents:

a) Deixar realitzar els treballs abans de l’obtenció de l’autorització d’immigració.

b) Deixar efectuar treballs que no han estat degudament autoritzats.

c) Deixar continuar l’execució dels treballs després del venciment de l’autorització sense haver obtingut la deguda pròrroga.

Article 124. Prescripció de les infraccions

Les infraccions previstes en el present capítol prescriuen al cap d’un any a comptar de la data de llur comissió.

Capítol segon: Sancions

Article 125. Principis generals

1. Només es pot sancionar la comissió de les infraccions establertes al capítol primer del present títol.

2. Correspon al Govern fixar per via reglamentària el procediment sancionador d’aplicació.

3. S’incoa un expedient sancionador contra el patró per cada treballador que hagi empleat i per al qual es constati la comissió d’una infracció.

4. S’incoa un expedient sancionador contra el beneficiari de la prestació de serveis realitzats en el marc d’una autorització temporal determinada per cada treballador que hagi deixat treballar i per al qual es constati la comissió d’una infracció.

5. El ministre responsable d'Interior o la persona expressament delegada a aquest efecte pel Govern imposa la sanció.

Article 126. Sancions corresponents a les infraccions comeses per treballadors

1. Les infraccions comeses pels treballadors estrangers establertes als apartats a), c), d), h) i i) de l’article 121 donen lloc a la imposició d’una sanció d’un import de 5.000 a 25.000 PTA.

2. Les infraccions comeses pels treballadors establertes als apartats e), f) i g) de l’article 121 donen lloc a la imposició d’una sanció d’un import de 25.000 a 100.000 PTA.

3. Les infraccions comeses pels treballadors establertes a l’apartat b) de l’article 121 donen lloc a la imposició d’una sanció d’un import de 100.000 a 1.000.000 PTA.

4. L’import de la sanció es fixa en funció de la situació econòmica i social del treballador que ha comès la infracció.

Article 127. Sancions corresponents a les infraccions comeses per patrons

1. Les infraccions comeses pels patrons establertes a l’apartat 1.a) de l’article 122 donen lloc a la imposició d’una sanció d’un import de 50.000 a 500.000 PTA.

2. Totes les altres infraccions comeses pels patrons establertes a l’article 122 donen lloc a la imposició d’una sanció d’un import de 25.000 a 250.000 PTA.

3. L’import de la sanció es fixa en funció del nombre d’infraccions constatades i es té en compte una eventual reincidència.

Article 128. Sancions corresponents a les infraccions comeses per beneficiaris dels serveis de treballadors que depenen d’una empresa estrangera o per beneficiaris dels serveis d’un treballador autònom estranger

1. Les infraccions establertes a l’article 123 donen lloc a la imposició d’una sanció d’un import de 5.000 a 25.000 PTA.

2. L’import de la sanció es fixa en funció del nombre d’infraccions constatades i es té en compte una eventual reincidència.

Article 129. Prescripció de les sancions

Les sancions previstes en el present capítol prescriuen al cap de tres anys a comptar de la data en què esdevenen fermes.

Disposició addicional primera:

1. Es faculta el Govern per elaborar els reglaments necessaris per al desenvolupament de la present Llei.

2. Amb caràcter d’urgència, després de l’entrada en vigor de la present Llei, el Govern ha d’adaptar el Decret regulador del Servei d’Immigració a les disposicions de la Llei per permetre una gestió administrativa de la immigració en adequació amb el nou marc legal.

Disposició addicional segona:

Es faculta el Govern per determinar els preus públics de totes les tramitacions administratives que corresponen al desenvolupament de la present Llei, en especial, el preu de les revisions mèdiques, dels tràmits de sol·licitud, de les cartes, dels documents i dels certificats acreditatius de la situació d’immigració dels estrangers.

Disposició addicional tercera:

El Decret de creació del Servei Mèdic d’Immigració queda vigent en tot el que no contradiu la present Llei. 

Disposició addicional quarta:

1. A petició de la persona interessada o per iniciativa pròpia, i després de les comprovacions oportunes, el Servei d’Immigració regularitza la situació dels estrangers que es van reagrupar quan eren menors d’edat en un dels supòsits previstos en la present Llei, i que, tot i no haver estat inscrits al Servei d’Immigració, han residit de forma permanent i efectiva a Andorra des de la data del reagrupament familiar.

2. El Servei d’Immigració concedeix a les persones interessades una autorització de residència sense treball o una autorització de residència i treball seguint les disposicions previstes a aquest efecte en la present Llei en cas de reagrupament familiar.

3. Es considera com a data d’inici de la nova autorització la data efectiva del reagrupament del menor que hagi determinat el Servei d’Immigració basant-se en les seves comprovacions.

Disposició transitòria primera:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització d’immigració de residència i treball als titulars d’autoritzacions de residència i treball concedides amb anterioritat a la vigència de la Llei, vigents en aquesta data, o que es puguin regularitzar en els termes de l’article 78. 

2. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de les noves autoritzacions d’immigració de residència i treball la data en què es lliurà al titular l’autorització de residència i treball inicial.

3. El Servei d’Immigració respecta la durada i el termini de vigència de les autoritzacions de residència i treball inicials concedides o renovades abans de la data d’entrada en vigor de la present Llei.

4. Les noves autoritzacions lliurades segueixen els criteris definits per la present Llei en matèria de renovació i d’anul·lació, i la seva durada de vigència no pot ser inferior a la durada de la darrera autorització de residència i treball que fou concedida o renovada.

Disposició transitòria segona:

1. La situació del titular d’una autorització d’immigració en la modalitat de sojorn i treball prorrogable, vigent o que es pugui regularitzar seguint les disposicions de l’article 78 a la data d’entrada en vigor de la Llei, queda assimilada a la situació del titular d’una autorització de residència i treball concedida abans de l’entrada en vigor de la Llei.

2. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de les noves autoritzacions d’immigració de residència i treball la data en què es lliurà al titular l’autorització de sojorn i treball prorrogable inicial.

3. L’autorització de residència i treball obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per la present Llei. La durada de la nova autorització es determina considerant el període de vigència d’aquesta autorització des de la seva data d’inici.

Disposició transitòria tercera:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització de residència i treball a les persones que han sol·licitat una autorització d’immigració en la modalitat de sojorn i treball prorrogable i a les que ha lliurat un document provisional de sojorn i treball prorrogable abans de la data d’entrada en vigor de la Llei, quan es compleixen a la vegada els dos requisits següents:

a) D’una part, que el document provisional sigui encara vigent en aquesta mateixa data o que estigui caducat i es comprovi que el titular ha residit i ha treballat de forma permanent i efectiva al Principat des de la data de caducitat del document provisional.

b) D’altra part, que el titular del document provisional hagi passat satisfactòriament la revisió mèdica dels immigrants i hagi presentat el certificat d'antecedents penals en els terminis preceptius.

2. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de vigència de les noves autoritzacions de residència i treball la data des de la qual el titular ha residit i treballat de forma permanent i efectiva al Principat. El Servei d’Immigració determina aquesta data després de les comprovacions oportunes.

3. L’autorització de residència i treball obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per la present Llei. La durada de la nova autorització es determina considerant el període de vigència d’aquesta autorització des de la seva data d’inici.

Disposició transitòria quarta:

1. El Servei d’Immigració concedeix una autorització de residència sense treball al titular d’una autorització d’immigració vigent o que es pugui regularitzar seguint els criteris establerts a l’article 78, lliurada en el marc del reagrupament familiar en una de les modalitats següents: carta d’inscripció per als menors de setze anys, carta de sojorn, carta de residència.

2. La situació del titular s’analitza d'acord amb la normativa i/o la pràctica existents en matèria de reagrupament familiar en el moment en què es va concedir l’autorització inicial. Cal aplicar sempre els criteris de reagrupament més favorables, siguin els de la present Llei, siguin els del règim jurídic o de la pràctica anteriors.

3. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de vigència d’aquesta autorització de residència sense treball la data en què es lliurà la carta de sojorn, la carta de residència inicial o en què el titular d’una autorització d’immigració en la modalitat de carta d’inscripció per als menors de setze anys fou inscrit.

4. La durada de la nova autorització de residència sense treball es fa correspondre a la durada i al termini de vigència de l'autorització de residència, inicial o renovada abans de la data d’entrada en vigor d'aquesta Llei. Aquesta durada no es pot reduir en cap cas si es decideix renovar l’autorització.

5. L’autorització de residència sense treball obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per aquesta Llei.

Disposició transitòria cinquena:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització de fronterer al titular d'una carta de treball fronterer prorrogable concedida amb anterioritat a l’entrada en vigor de la Llei, vigent en aquesta data, o que es pugui regularitzar en els termes de l’article 78.

2. El lliurament de la nova autorització no pot ser denegat prenent com a motiu l’existència d’un règim jurídic de concessió o de renovació diferent quan l’autorització inicial fou concedida o renovada.

3. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de la nova autorització de fronterer la data en què es lliurà la carta de treball fronterer inicial.

4. El Servei d’Immigració respecta la durada i el termini de vigència de les cartes de treball fronterer inicials o renovades. En cap cas se’n podrà reduir la durada si s’acorda la renovació de l’autorització.

5. L’autorització de fronterer obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per aquesta Llei.

Disposició transitòria sisena:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització d’immigració per estudis o per recerca a l'estudiant major d’edat sense família a Andorra i titular d’una autorització de sojorn concedida abans de l’entrada en vigor de la Llei, vigent en aquesta data o que es pugui regularitzar en els termes de l’article 78.

2. El lliurament de la nova autorització no pot ser denegat prenent com a motiu l’existència d’un règim jurídic de concessió o de renovació diferent quan l’autorització inicial fou concedida o renovada.

3. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de la nova autorització per estudis la data en què es lliurà la carta de sojorn inicial.

4. El Servei d’Immigració respecta la durada i el termini de vigència de les cartes de sojorn inicials o renovades. En cap cas se’n podrà reduir la durada si s’acorda la renovació de l’autorització.

5. L’autorització d’immigració per estudis o per recerca obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per aquesta Llei.

Disposició transitòria setena:

A títol excepcional, les persones de la tercera edat que, per motius de salut, viuen temporalment al Principat d’Andorra per seguir-hi tractaments mèdics i són titulars d’autoritzacions de sojorn concedides abans de l’entrada en vigor de la Llei, vigents en aquesta data o que es puguin regularitzar en els termes de l’article 78, conserven la mateixa autorització de sojorn, i se’ls continua aplicant el règim jurídic en vigor a la data de la concessió inicial.

Disposició transitòria vuitena:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització d’immigració temporal de fronterer al titular d'una carta de treball fronterer temporal concedida abans de l’entrada en vigor de la Llei, vigent en aquesta data o que es pugui regularitzar en els termes de l’article 78.

2. El lliurament de la nova autorització no pot ser denegat prenent com a motiu l'existència d’un règim jurídic de concessió diferent quan l’autorització inicial fou concedida.

3. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de la nova autorització d’immigració temporal de fronterer la data en què s’havia lliurat la carta de treball fronterer temporal inicial. 

4. El Servei d’Immigració respecta la durada i el termini de vigència de les cartes inicials.

5. L’autorització d’immigració temporal de fronterer obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per aquesta Llei.

Disposició transitòria novena:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització d’immigració temporal al titular d'una carta de sojorn i treball temporal concedida abans de l’entrada en vigor de la Llei, vigent en aquesta data o que es pugui regularitzar en els termes de l’article 78.

2. El lliurament de la nova autorització no pot ser denegat prenent com a motiu l’existència d’un règim jurídic de concessió diferent quan l’autorització inicial fou concedida.

3. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de la nova autorització d’immigració temporal la data en què es lliurà la carta de sojorn i treball temporal inicial.

4. El Servei d’Immigració respecta la durada i el termini de vigència de les cartes inicials.

5. L’autorització d’immigració temporal obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per aquesta Llei.

Disposició transitòria desena:

1. El Servei d’Immigració lliura una autorització d’immigració temporal determinada al titular d'una carta de sojorn i treball temporal concedida abans de l’entrada en vigor de la Llei, vigent a l’esmentada data o que es pugui regularitzar en els termes de l’article 78, quan la seva situació objectiva correspon als criteris d’atribució legals de l’autorització d’immigració temporal determinada, sempre que la nova autorització no suposi cap restricció dels drets derivats de la concessió inicial de la carta de sojorn i treball temporal.

2. El lliurament de la nova autorització no pot ser denegat prenent com a motiu l’existència d’un règim jurídic de concessió diferent quan l’autorització inicial fou concedida.

3. En qualsevol cas, es considera com a data d’inici de la nova autorització d’immigració temporal la data en què es lliurà la carta de sojorn i treball temporal inicial.

4. El Servei d’Immigració respecta la durada i el termini de vigència de les cartes inicials.

5. L’autorització d’immigració temporal obtinguda queda sotmesa al règim jurídic previst per aquesta Llei.

Disposició transitòria onzena:

Pel que fa a les infraccions i a les sancions previstes al títol catorzè, s’aplica el Reglament regulador del procediment sancionador, mentre el Govern no reguli de manera específica el procediment sancionador en matèria d’immigració.

Disposició derogatòria:

Amb l'entrada en vigor de la present Llei qualificada, queden derogades totes les normes anteriors en allò que la contradiguin.

En especial, queda derogat el títol VIII- Del treball dels estrangers, i l’article 56 c) del títol X- De les sancions del vigent Reglament laboral.

Disposició final: 

Aquesta Llei entrarà en vigor als trenta dies de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra.

Andorra la Vella, març del 2000

4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN
4.4.1 Preguntes

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 6 d’abril del 2000, ha examinat la pregunta amb resposta escrita del Govern presentada pels M. I. Srs. Jaume Bartumeu Cassany i    M. Rosa Ferrer Obiols, del Grup Mixt, per escrit de data 3 d’abril del 2000, relativa a l’arrendament de diverses finques rústiques de la Casa Rossell, i d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació, (Reg. Núm. 364-A).

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 6 d’abril del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

A la Sindicatura

Jaume Bartumeu Cassany i Maria Rosa Ferrer Obiols, consellers generals de l’agrupació parlamentària de Nova Democràcia del Grup Mixt, d’acord amb el que disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passem a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma escrita:

Pregunta que es formula al Govern en relació a l’arrendament de diverses finques rústiques de la Casa Rossell

En la sessió del Consell General del dia 21 de març de 1996, responent a una pregunta formulada pel conseller general Jaume Bartumeu Cassany en relació al patrimoni de Casa Rossell d’Ordino, el ministre d’Ordenament del Territori va relacionar un primer inventari sobre els béns immobles.

Posteriorment, el 18 d’abril de 1996, el Govern va fer-nos arribar diferents plànols que recullen l’inventari de les propietats de Casa Rossell.

Quatre anys després, el Govern ha publicat al Butlletí Oficial del Principat d’Andorra (Núm. 12 
-any 12- de 15.03.2000) un Edicte convocant una subhasta pública per a l’arrendament de diverses finques rústiques de la Casa Rossell situades a la parròquia d’Ordino.

En aquestes condicions es pregunta al Govern

1) Quina és la relació de tots els béns patrimonials de la Casa Rossell d’Ordino al 25 de març de l’any 2000?

2) Quines finques rústiques de la Casa Rossell situades a la parròquia d’Ordino són o eren arrendades fins el 15 de març de 2000, en base quins contractes o convenis i els noms dels arrendataris?

3) Les finques rústiques que es volen donar en arrendament d’acord amb l’Edicte de 15 de març de 2000 són totes les que figuren a l’inventari del patrimoni de Casa Rossell?

4) En el supòsit negatiu, quines són les que es volen donar en arrendament i quines no? Per què?

5) En el supòsit que dins de les finques que es volen donar en arrendament hi hagués famílies o persones que fins el dia 24 de març del 2000 a mitja nit en tinguessin cura:

Quins són els seus noms? Han estat o seran indemnitzades per la rescissió del contracte o conveni d’arrendament? En el supòsit afirmatiu es demana el detall xifrat de la compensació.

6) En el supòsit que romanguin finques rústiques arrendades i que no siguin objecte de la subhasta pública convocada en el referit Edicte, quines són aquestes finques no subhastades? Quin és el nom dels arrendataris? I sota quines condicions hi romanen?

En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta de forma escrita.

Casa de la Vall, 3 d’abril de 2000

Jaume Bartumeu Cassany

M. Rosa Ferrer Obiols

5- ALTRA INFORMACIÓ

5.2 Convocatòries

Avís

El proper dia 14 d’abril del 2000, divendres, a les 16.00h, se celebrarà a la sala de reunions públiques de la Casa de la Vall, una sessió informativa pública del M. I. Sr. Enric Pujal Areny, ministre de Turisme i Cultura, davant de la Comissió Legislativa d’Economia, amb l'ordre del dia següent:

1. Compareixença del M. I. Sr. Enric Pujal Areny, ministre de Turisme i Cultura, a petició de la Comissió, per informar de l’exposició universal de Hannover; de les darreres activitats sobre promoció turística d’Andorra; i d’altres qüestions d’interès per la Comissió.

2. Altres qüestions d’interès per la Comissió.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 30 de març del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General
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